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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2015-10-30

Fuseau horaire
Central Standard Time
CST

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(306) 975-5397

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services 
Canada/Réception des souissions Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada
Government of Canada Building
101 - 22nd Street East
Suite 110
Saskatoon
Saskatche
S7K 0E1

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
BATUS Adventurous Training Centre
Solicitation No. - N° de l'invitation
W0142-15X035/C

Client Reference No. - N° de référence du client

BATUS-W0142-15X035
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$STN-199-4805

File No. - N° de dossier

STN-4-37053 (199)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Okemaysim, Tammy L.
Telephone No. - N° de téléphone

(306) 241-1152 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

stn199
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2015-10-07
Date 
007
Amendment No. - N° modif.
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Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W0142-15X035/C 007 stn199
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AVIS DE RÉVISION

À l'intention des soumissionnaires :
Les modifications, suppressions ou ajouts suivants font maintenant partie intégrante des documents 
d'appel d'offres.
Le présent addenda fera partie des documents contractuels.

1.  Réponses aux demandes d’information  :

Q1. Est-ce que c`est possible de garantir la garantie de soumission après avoir été 
présélectionnés?

R1. La garantie financière de soumission exigée à la clôture des soumissions, et doivent 
demeurer valide pendant toute la période de validité des soumissions de 240 jours tel que 
mentionné à la section 2.1 de la demande de proposition.

Q2. Est-ce que les couvertures alèses imperméables et les taies d`oreiller  imperméables 
réponds aux spécifications de la proposition? La demande de proposition indique des 
matelas et des oreillers imperméables. Nous croyons que les couvertures sont plus 
hygiénique.

R2. Des couvertures alèses imperméables et des taies d’oreiller imperméables sont acceptable.


